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Megkezdték
a Miskolcira utalt gabcmuaneindek

szállítását.
Megérkezett az első waggon.

Katonai tifuszkórház Miskolcion.
- A központi bizottság ülése. —

(A Reggel tudósítójától.) A
központi bizottság ma délután 4 
órakor Tarnay Gyula dr. főis­
pán elnöklete alatt értekezletet 
tartott, amelyen dr. Nagy Fe­
renc, dr. Tüdős István, Záb- 
ráczky György, Lossonczy Ist­
ván, dr. Kürcz Jakab, Gálity 
Ignác, dr. Gencsi Samu és dr. 
Klein Ignác bizottsági tagok vet­
tek részt.

Tífusz állomás.
rÄ főispán tudomására hozta 

az értekezlet tagjainak, hogy a 
hadtestparancsnokságnak tegnap 
Miskolczon tartózkodott egy ki­
küldött bizottsága, amely beje­
ién tette; hogy a Sajőmenti ba­
rakkokban a katonaság tiiusz 
kórház állomást szándékszik 
felállítani. A főispán a katonai 
hatóság bejelentését az illeté­
kes minisztériumhoz terjesztette 
fel.

A liszt kérdés.
Majd örömmel jelentette be 

* főispán az értekezletnek, hogy

a liszt kérdés hamarosan meg­
oldást nyer,

amennyiben a Borsodme- 
gyében rekvirált és Miskolcz 
város részére kiutalt gabona- 
nemfiek Miskolczra való szál­
lítása már megkezdődött és 
mindaddig szünet nélkül fog 
tartani, arnig az ide utalt 
mennyiséget be nem szállít­
ják.
Az első vaggon gabonanemii 

március 18-án érkezett meg. 
így tehát a napokban már ad­
hat lisztet a város Miskolcz kö­
zönségének.

Segély.
Ezután Lajos IVmásné rms- 

ko'czi illetőségű Párisból ezer 
nyomorúságon keresztül haza­
került asszony segélyezési ké­
relmét tárgyalták és abban álla­
podtak meg, hogy a segélyzö 
bizottság havi 60 korona se­
gélyben részesíti a háború foly­
tán nyomorba jutott családot.

ü talált totónál tárgyak 
feasiolgáltatésa.

Jutalom, ha visszaadják- - Büntetés, 
ha eltagadjak.

A cs. és kir. 3. hadsereg-had- 
íapparancsokságának megkere­
sőre folytán tudomására hozom 
a város közönségének, hogy a 
polgári lakosság a talált és ön­
ként beszolgáltatott' katonai fel- 
w*relési tárgyak után díjazás- 
fia* részesittetik és pedig:

1. osztályozott sárga és vörös 
rézért, bronzért, alumimimért, 
horgonyért, ólomért, valamint 
gyalogsági lőszerért kgr.-ként 30 
fillér;

2. vasért, rajjtalévő más fém­
mel (pl. tüzér lőszer szilánkok)
kgr.-ként 5 fillér;

3. vasért más fém nélkül kgr.- 
ként 1 fillér;

4. minden más tárgyért (ruhá­
zatért, szál és kézilő fegyverért 
... kivéve a puskákat — s min­
dennemű felszerelési tárgyért 
kgr.-ként 20 fillér;

5. pénz és értéktárgyakért te­
kintet nélkül az összeg nagysá­
gára az összeg vagy a becseitek 
5 százaléka;

H. egyes különösen értékes és 
nehezen vagy veszélylye! meg­
őrizhető tárgyakért (látcsövek, 
távcsövek, műszaki készülékek, 
kocsik, gépfegyverek, lovak, vá­
gómarhák) minden daraű értéke 
mán is a megőrzés nehézségei­
hez képest a becsérték 5 < ít) szá­
zaléka;

7. éles tíízérségi lövőszer (fel 
nem robbant lövedék) balesetek 
veszélye miatt hívatlanok által 
érinthetők nem lévén, ezek felta­
lálási helyének pontos megjelö­
léséért minden egyes hely után 
60 fillér.

Az említett jutalmakon kivid 
a polgári lakosságnak még a meg­
őrzéssel összekötött esetleges 
költségek (pl. fuvarozás) is meg­
téríttetnek.

Ez alkalommal ismételten fi­
gyelmeztetem a lakosságot, hogy 
azok, kik a birtokukba jutott ka­
tonai felszerelési tárgyakat ön­
ként be nem szolgáltatják, szi­
gorú büntetéssel «ujtatnak.

Miskolcz, 1915. március hó 18.
Dr. Nagy Ferenc, 

polgármester.

Mészáros Epze
vizsgázott fogtechnikus
uj, trodernül fölszerelt, aseptikus műtermét 
Miskolczon, Csabai-* auu 2, szára alatt 
mindszenti templom mellett] megnyitotta.

Platina, arany, aluminium loronák, 
aranyhídak, csapfopak. kaucsuk é. arany- 
Icme/es fogsorok, valamint arany , ezfist- 
és cement tömések, jótállás mellett, mér­

sékelt áron ké-zülnek.

Foghúzás és szaktanács teljesen ingyen,
Fogsorjavitások —saját laboratóriumom­

ban - 3 éra alatt elkészülnek,

Egy szomorú katona 
kásáiból,

Nocturne.
Villa-Rudini, március.

Megfogant magvak álma fá­
tyoloz be uj zenével Dogaressa, 
amikor orgonás illatú levelét 
küldi hozzám, hogy az elősuhant 
tavaszszal együtt öltöztessék a 
telkemet ünnepi díszbe. Felsoka­
sodott pásztoristenek ritka szóla­
mokat fújnak varázsos együttes­
sé, hogy elfeledtessék elmúlt al­
konyotok bánatát, a csendes le­
vélhullások melancholiáját, rózsa­
girlandok meghalását és minde­
neket, amik visszatérni szoktak 
különös tavaszi éjjeleken, különös 
emberek emlékezetébe. Mert hi­
szen Dogaressa tudja azt tán, 
hogy a születésben már benne 
van halálunk, a fele fény már 
árnyék és újra jönnek a fogam­
zások és a hervadások is vissza­
térnek. Oh, voltak és mindig lesz­
nek visszatérések Dogaressa. —• 
Csak egyedül én nem lehetek soha 
annyira külömb (mindenkori ön­
magámnál, hogy idők teltével, 
együtt lépjen a prosceniumra bol­
dog közösségünk. Csak nekem 
kell a titokba rejtenem mindazt, 
ami langyos éjszakákon lomboso- 
dással bújik át a duzzadt gallya­
kon. Mert hogy is volt az akkor, 
hogy először kapták lángba a már 
ma parázsló tüzek. Hogyan gyul- 
tak fel hirtelenül és hogyan éget­
ték végig a múltnak minden sötét 
esztendejét Dogaressa. A boldog 
reneszánszt nők milyen ká,próza­
iéban csillogott meg előttem ak­
kor minden idők eljövendősége 
a beethoveni muzsikák magassá- 
gos emelkedésével és amely hova­
tovább újra csak nem lett egyéb 
olyan múltnál, amelynek végére 
erős elhatározások tették a pon­
tot, Ám csalódtunk, mert a hol­
tak mégis visszajárnak Dogares­
sa és anélkül, hogy bevallani 
mernénk, látogatásukat titokban 
szívesen is vesszük. Igv esik meg 
aztán néha Dogressa, hogy a teg­
napunk már múltnak számit é* a
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regi napokat éljük újra márnák. 
Es minden istenadta napon igy 
leszen ma abból az őszi alkonyai­
tól, amikor először hagyott el is­
meretségünk első napján. — Ob, 
mily fájdalmas kérdések szomor- 
kodtak bennem akkor Dogaressa 
és milyen sokáig néztem egyhu­
zamban a vonatja után, amely 
önt messze vitte tőlem. Es igy 
leszen ma abból a régi időből re, 
amikor legelső ízben küldte or- 
gonás levelét hozzám, amikor még 
minden egymáshoz való közünk 
kimerült a kedves szavakban, 
ahogy a végén búcsúzva irta: 
„Tout fi vous“ — Dogaressa, — 
és ezt aláhúzta szépen. így öltö­
zik mának az elhervadt piros 
rózsák délutánja is, amikor még 
idegenül ültünk egymás mellett 
és csak' késő alkonyattal engedte, 
hogy megcsókoljam a száját. Es 
igy leszen mává közös múltúnk- 
yak minden lobbanása, ami meg­
történt, vagy megtörténhetett vol­
na. Minden változása és meglá­
tása az eljövendőnek, amely még 
alszik a távol idők csendjén. — A 
megfogant magvak álmát amíg 
dajkálva őrzöm és amig igy 
mámorossá hevítenek ritka szóla­
mok, csak mély meghajlással, üd­
vözölhetem ma Önt Dogaressa, 
mint olyan Én és szolgálatára 
rendelt engedelmes hive, aki tud­
ja az illő távolságot és a szer­
tartásos időközöket, amikor és 
a.mdy távolságról égő pillantása­
it Dogaressához juttathatja. Meg 
kell értenem magam ellenére Do- 
garesstít, akinek udvartartása, 
vagyon és akit halkan vesznek 
körül csalfaságos esengő tekinte­
tek, hogy ugyanakkor nemes ap- 
ródjának nem szabad ügyetlensé­
gével bármit is elárulnia. Még 
csak felsziszenie sem szabad, ha 
irgalmatlan féltések a szivére lép­
tek. Keményre kell acálositanom 
akarni nem tudó akarásomat, ne­
hogy ajkamra tolakodjanak iei 
forró keserűségek. Az erősek ál­
arcát mutogatom mosolygó hety­
kén, amig minden reménykedés­
nek szunnyadó csiráját sorra ir­
tom, mielőtt valamikor is létükre 
ébrednének. Oh azt is megértem 
lassan Dogaressa, hogy amikor 
leginkább fáj valami, csak kölni 
vízzel simítjuk végig a homlo­
kunk. De jaj a békétlen álmok éj­
szakáján, mcgroskad az előkelő­
ségünk, amig nászosodva jönnek 
az alattomos lázak. Hízelkedő 
flosculusokkal kell takargatnunk 
a piros lángu tüzek gyehennáját, 
önértékünk nem nőhet fölé a fi­
noman rejtett, galanteriának, vá­
gyakozásunk nem loboghat sza­
badjára és kifelé nem csillanhat 
meg soha másként, mint a ritka 
gyöngyök halovány rózsaszinte. 
A fleur de lis majnios lovagjaivá 
kell lennünk, hogy poltron nyel­
vek meg ne szóljanak. És ez az 
illő távolság igy erősködik kö­

zénk Dogaressa, amikor fáradt 
fejét álomra hajtja, amig reggel 
a mosdóvizét elkészítik. Amikor a 
nyitott terasse elé uj vendégének 
kocsija gördül. Amig a parfait-t 
felszolgálják, vagy a kertben terí­
tenek a nyári uzsonnához. Szinhn 
zak foyer-jóben, amikor a bőrön­
döket már útra csomagolják. — 
Ezért adtam el az ördögnek gő­
gös lelkemet Dogressa és ezért 
álltam a Faust szerződések rette­
netes súlyát. Mert olyan bagatell 
is az önnek Dogaressa, hogy csak 
ezredrész az enyém igazában asz- 
szonyiságából és az is csak olyan 
elvétve, amily ritkán orgonás le- 
levele érkezik hozzám és amely 
ritka ünneppel még otthonos a. 
kedves Menüett nálam. Csodák- 
csodája ámít, ha olykor mélyeb­
ben kitárja lelkét, hogy álmod­
jam a megfogant magvak álmát s 
halljam a csodás dalokat, miket 
pásztoristenek fújnak körülem. 
Udvartartások fényessége, ope­
rettek könnyű lehellete, pastell- 
szinek finomsága, felső tízezrek 
fenhéjazása sorra jönnek igy aj­
tómra vidám üdvözléssel, hogy 
mint szives házigazda vendégül 
fogadjam őket. Látom a korzót, 
ahol uj parfümök és toalettek is­
merkednek könnyű flörttel és mar 
kínálják a virágokat a meleg nap­
sütésben: — Rózsát, ibolyát, szép 
mimózát tessék. — Oh, mily elő­
kelő társaság is találkozik ilyen­
kor nálam Dogaressa, hogy rö­
viddel már újra magamra hagy­
janak illoyalisan és amig nézek 
hosszan utánnuk, már ott áll mel­
lettem sötét szemekkel Melpome­
ne. Mert rövid ünnepek ezek Do­
garessa, a másik napba sohse 
nyúlnak átal és amikor önnek 
beszámolnék róluk, a lelkemtől 
lelkedzett Írásokra már mint mos­
tohákra nézek és tétován kérdem, 
hogy céljuk és értelmük mi lé­
gyen. Az álmok is mind elszök­
nek tőlem, de látom fakó arccal 
feküdni véres porban a vakmerő 
cirkuszi mutatványost és kérdem 
magamtól, sorsom nem oly szo­
morúan hasonló hozzá Dogaressa! 
Mert, hogy ilyen vég éri érdemes 
apródját, esküdni lehetne rája!

Szomorú setétek csendjéből 
hallgatnám ki ezeket néha Doga­
ressa, amikor vajúdnak bennem 
tűrhetetlen kérdések, de nem tud­
hatom, hogy mikor szüli meg az 
örök egyformán folyó idő, nagy 
találkozásunk. Amikor majd ru­
binok színében feslik kegyetlen 
tetté a mának tétovázó és hám ész 
akarása, várakozása és gyengesé­
ge. A virrasztóit éjszakák a késő 
kakasszóval, a szivemre rakott hi­
deg kötések mind mind mellóm 
fognak akkor állani, hogy lássák 
és örüljék fiz ön büntetését Dogn- 
ressa, mely nekem ünnepem nap­
ja lészen egyben. És akokr óh Do­
garessa, ha biztosan nézne lor- 
nyonján átal, nem fog majd rá­

ismerni engedelmes apródjára, 
amiként én nem ismertem ma­
gamra akkor, hogy egyszerre te­
mettem el szülét, testvért, minden 
jó barátot, a tönkrevert mát, a 
vesztett holnap napját. Oh, mi­
lyen biztosan várok én erre Doga­
ressa. Mert ez eljön. Talán egy 
nyárvégi estén, amikor még illa­
tok sokaságától lesz terhes a kör­
nyék, az Anna-hál napján, ami­
kor a titkos árnyékok már éjjellé 
folytak össze, szeptember vegén, 
vagy télnek fehér alkonyatján, 
amikor ezek az Írások már meg­
fakultak régen. El fog jönni c. 
nagy találkozásunk, mert el kell 
jönnie, mert voltak és mindig 
lesznek visszatérések Dogaressa. 
Mert a fénynek fele mindig ár­
nyék és a fogamzásokra biztosan 
jönnek a hervadások.

Azért küldje csak továbbra is 
olykor orgonás levelét Dogarecsa 
és feledtesse el néha velem rózsa- 
girlandok meghalását és hagyja 
nyitva ám titoknak, mit csinált 
nélkülem mostanáig. En csak vá­
rok s csillagokkal beszélek önről 
Dogaressa. Homlokom hideg ab­
laküvegre hajtom s buesuzó pász­
toristenek sípjáról inig elhagy­
nak újra, lassan mélázik bus Car 
men lugubre.

Sáwlor Kálmán.

Uránia
nagy mozgószin ház
Széchenyi-utca 100. szám.

F.hö 20-án és 21-én
j Naponta 3 előadás!

Ifl Rawson-
hdz titka,

fDer Mann im Keller.)
Detektivdrama 3 felvonásban.

Irta és a címszerepet játszsza: 
ERNST REICHER.

Stuart Webbs világhírű 
amerikai detektivnaplójából.

Előadások kezdete t d. u. 
4, 6 és este fél 9 Órakor.
Vasárnap d, u. fél 3, fél 5, 
este fái 7 és fal 9 órakor.

Rendes hefyárak.

Adakozzunk a Vörös Keresztnek! 
Segítsük a hadba vonultak csa­
ládtagjait és az elesettek árváitl

EGY SZÁL 
VIRÁG

LIGETI MIKLÓS
SlRIÄRA.

Egy szál virágot szeretlek 
oda helyezni a fejfádra Miklós, 
ezzel a nehány sornyi írással.

Szent, szomorú, tavaszi bánat­
ban hervadó krizantént, ameiv 
a lelkemből esirázott, a vágya­
imtól virult és az érted fájó gye­
rekes könnyeim bánatában her­
vad.

Egy szál virágot küldök a. lei 
kémből neked, pedig a kezedet 
szeretném megszorítani, azt az 
őszinte, becsületes meleg kezedet, 
amely olyan erősen, olyan biza­
kodva szorította meg az én ke­
zemet, amikor útra indultál.

A lelkedben tombolt a Tavasz, 
az ereidben izzott az élet, a sze­
med, az okos, mély tüz.ií poéta 
szemed könnyekben égett, amikor 
útra keltél. És talán ott élt már a 
Halál borongásának szavakba 
foglalt kísértése az utolsó szava­
idban: „Pajjtás, Isten veled! Ha 
nem. látsz többé, emlékezz, hogy 
szerettelek . . . Szerettelek, mint 
a verseimet.*

Szerettél! Hiszen csak azt. 
mondtao, amit én mondtam volna 
neked, ha én indulok előbb.

Két. poéta gyerek, akiknek egy 
a vágyuk, egy az álmuk. Két egy­
szerre indult, egymás kezét erő­
sen szorító, egymást támogató, 
szívben és lélekben összeforrott 
pajtás elválaszthatatlan szent 
melegsége elválaszthatatlanul egy 
útra terelt bennünket. Egyszerre 
kezdtünk. Egyszerre jelent meg 
az első kötetünk, az első álmaink 
szinte egy napon kezdtek szárnyai 
bontogatni és te itt hagytál ma­
gamra, szinte ezer szeretet között 
is megárvulva.

Az élet tavaszán, a legbecsü­
letesebb halállal, azoknak védel­
meién, akiket szerettél, ért utói a 
legdicsőbb végzet.

Valahol ott nyugszol a Kárpá­
tok megszentelt lejtőin, fölötted 
talán ott táncol a borzalom zi­
vatara, és Te odalent Haza gon­
dolsz, mi hozzánk, leik szivbe- 
markoló szeretettel, fájó könnye­
ket szentelünk emlékednek.

Egy szál virág legyen egysze­
rű fejfádon ez a nehány sornyi, 
szom orít odó Írási.

Falus Ferenc.

— Magyar Hadi Hitelintézet
r. t. miskolezi képviselősége Mis­
kolezi Takarékpénztár helyisé­
geiben, Széchenyi-utca 38.

— Árverésre kerülő áruk. A 
máv. Miskolcz állomásán f. hé 
24-én árverésre kerülő áruk u. 
m. pálinkás repceolaj stb. jegy­
zéke a miskolezi Kereskedelmi é* 
Iparkamaránál a hivatalos órák 
alatt megtekinthető.



Vüekolm, 1915. március 20. a reggel:

Csapataink offenzivája
a Kárpátokban.

Német győzelmek Prasznlsznál.
ESTI TÁVIRATOK

Slkertelm orosz támadás 
Dukla és Lupkov közölt

Eperjes, március 20. A kárpáti 
front keleti szakaszán a legutób­
bi napokban az oroszok uzsoki es 
aa Opor völgyében szenvedett 
balsikerei óta viszonylagos nyu­
galom van. Uzsoknál alig kísérle­
teztek március tizennegyed ike 
óta, az Opor völgyében pedig mind 
máig nem újították meg támadá­
saikat, amint ezt Hőfer tudvale­
vő’eg előre meg is jósolta. Az 
oroszok, amikor látták, hogy a 
keleti szakaszon vonalaink áttör­
hetett enek, újból taktikát változ­
tattak és más terepet választot­
tak támadásaik keresztülvitelére. 
fTgv látszik galíciai vasútvona­

lunk segítségével sikerült nekik 
erőket szállítani a Lupkovtól 
nyugatra Du Idáig lmzódó sza­
kaszra és a friss erő segítségével 
a hosszú nyugalom után ott tá­
madást kíséreltek meg. Támadá­
suk rendkívül heves volt, tekinté­
lyes erőt vetettek a küzdelembe, 
egyáltalán nem kímélték az em­
beranyagot, de mindez nem hasz. 
nált, a támadások állásaink előtt 
összeomlottak és egész orosz szá­
zadok semmisültek meg. Összes 
pozícióinkat megtartottuk, sőt 
kisebb szakaszon a támadások 
visszaverése folytán még tért is 
nyertünk. (A Nap.)

Pastes a trónörökös ellen
Szófia, március 19. A Kambn- 

11* értesülése szerint Pastes kor­
mánya ellentétbe jutott a régei is 
trónörökös vezetése alatt álló fő­
hadiszállással és felkérte Petár 
királyt, vessen véget a régensség- 
nek és vegye át maga az ügyek

vezetését. Petár erre hajlandó is 
volna, de nem tudja, hogy szá- 
mitbat-e a katonai ligára, amely 
ma is a legnagyobb befolyást 
gyakorolja a szerb állami 
ügyekre.

Oroszország követeli a Boszporust 
és a Dardanellákot.

Athen, március 19. Az athéni 
Bmbros diplomáciai forrásból ér­
tesül, hogy Oroszország egész 
határozottan hangoztatja a Bosz­
poruszra való igényét. Az Emb- 
ros értesülései szerint Oroszor­
szág ezeket követeli:

1. Konstantinápoly, a Boszpo­
rusz, a Márványtenger és a Dar- 
danella-szoros, valamint ezeknek 
ötven kilométerre terjedő körzete 
teljesen Oroszországé legyenek.

2. Az összes erődök megmarad­
nak és azokat orosz csapatok 
tartják megszállva.

3. A konstantinápolyi. kikötő 
csak az álltáidhoz tartozó álla­
mok kereskedelme részére lesz 
nyitva.

Ezek a követelések természete­
sen csak akadémikus jellegűek, 
mindaddig, amig az álltánt-liatai­
mak flottaakciója a Dardanellák 
ellen nem vezet, eredményre.

A* angol'francia
Konstantinápoly, március 19.

A főhadiszállás jelenti: Délelőtt 
fél tizenkét órakor 14 ellenséges 
páncéloshajó tüzelést kezdett. a 
Dardanellák ütegeire. Délután 
három órakor a páncéloshajók 
egy része tüzelésünk elől vissza­
vonult, mig 8 páncélos délután 5 
óráig folytatta a bombázást nagy

flotta kudarca.
időközökben. A Bouvet franci« 
páncélos cirkálón kívül egy el­
lenséges torpedónasziád is elsü­
ljed t, Egy Irresistible-tipusn an­
gol páncéloshaj jó harckép tetenné 
vált. Egy Cornwallis-tipusu hajó 
megsérült és kénytelen volt * 
tűzvona!!jó! visszavonulni.

Hugói megtorlás Goröiersiég ellen.
Szófia, március 19. Amint, az 

uj görög kormány első nyilatko­
zata Londonba megérkezett, az 
angol kormány azonnal utasítot­
ta a. görög haditengerészet szer­
vezésével megbízott angol tenge­
résztiszteket, hogy rögtön utaz­

zanak el Görögországból. A Mii- 
jelentése szerint az angolok meg­
szállották Imbros, Tenedos, Lem­
nos és Samottrake szigeteket és 
teljesen a görögök rovására akar­
ják megoldani az archipelago**» 
szigetek kérdését.

ÉJFÉL UTÁN
Az oroszok súlyos 
vesztesége Prasznlsznál.
Visszaveri ellenséges támadások.

Hivatalos
Berlin, március 19. A nagy 

főhadiszállás jelenti: Nyugati 
hadszíntér: Champagneban a 
franciák két részleges támadása 
Lemesniltől északra és Beau 
Seejourtól délre ismét meghiú­
sult. Két tisztet és hetven főnyi 
legénységet elfogtunk. A visz- 
szavert ellenség hatásos tüzelé­
sünkben súlyos veszteségek után 
állásaiba visszavonult. Verdim­
től délkeletre a franciák több 
helyütt előretörtek. A Veuvre 
sikon visszavertük őket. A Maas 
magaslatok keleti szélén még fo-

jelentés.
ívik a harc. Keleti hadszíntér: 
Memelnél a helyzet még tisztá­
zatlan. Úgy látszik, hogy gyenge 
orosz osztagok behatoltak Me­
nteibe. Az ellenrendszabályokról 
gondoskodtunk. Pissek és Orzyc 
közt, valamint Prasznisztól észak 
keletre és nyugatra az oroszok 
összes támadását visszavertük, 
részben az ellenség igen súlyos 
veszteségei mellett. A Visztulá 
tói délre a helyzet változatlan. 
(Miniszterelnökség sajtóosztá­
lya.) '

Újabb ígéretek Bulgáriának.
Szófia, március 19. A Dnevnik 

Bukarestből, ottani kormánykö­
rökből arról értesül, hogy az án- 
tánt Bulgáriának már nemcsak 
6 Midia—Enos határvonalat, ó& 
Rodostót, de még Szalonikit is

Bécs, március 19. A Neues Win­
ner Journal jelenti Athénből: 
Mythilneből jelentik, hogy egy 
török torpedónaszád a Dardancl-

felajánlotta. A Dnevnik szerint 
Szófiában az újabb ígéretekről 
mit sem tudnak, s ezek a híreszte­
lések csak az antant diplomácia 
szorult helyzetét tanúsítják.

kik előtt áttörte a szövetségesek 
hajóraját és elérte a szmirnai ki­
kötőt.

Nieport a németeké!
Budapest, március 19. A M. 

T. T. jelenti: Amsterdam! jelen­
tés szerint Niuport valószínűleg 
német kézre jutott, mert a zsili­
pek elpusztítása máskép lehetet­
len lett volna.

Szertelen orosz 
kísérletek a PruthnáS

Budapest, márciüs 19. A M. 
rlk 1 jelenti: Az oroszok kötszer 
megkisérelték a Prutlion (jsolna 
kokkal való átkelést, de tüzérsé­
günk elriasztotta őkel.

Kinek kölcsönzött 
Franciaország?

Budapest, március 19. A M. 
T. I. jelenti: A párisi kamarában 
Bitót kijelentette, hogy Francia- 
ország Szerbiának és Belgiumnak 
adott kölcsönt, Oroszország ré­
szére pedig kamatra enter állam- 
kincstári jegyeket bocsátott ki.

A szövetségesek 
dnrdanellai hadserege. 
Budapest, március 19. A M. 

T. I. jelenti: A Wolff Kiró sze­
riül 1 drosban ötvenezernvi ausz­
tráliai, angol és francia sereg 
gyülekezik, hogy a Dardanellák­
nál partra szánjanak.

Egy Sörök forpadónaszéd bravúrja,
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Csapataink győzelmes 
offenziváia 

a Kárpátokban.
Véresen visszavert 
orosz előretörések.

Hivatalos.
fitadapest, március 19. Hiva­

talos. A Kárpátokban Lupkow 
és Smolink területén élénk ágyú- 
harc folyt. Az oroszok Baligród- 
től délnyugatra fekvő magasra- 
tokon megindított éjjeli támadá­
sát rövid tüzérharc után vissza­
vertük. Délelőtt nagyobb ellen­
séges erők megtámadták állása­
itokat az uzsoki szorostól észak­
ra ezeket a támadásokat, úgy, 
mint tizennegyedikén, tegnap is 
az ellenség súlyos veszteségei 
mellett visszavertük. A délkelei- 
galiciai csatavonalon délelőtt el­
keseredetten harcoltak Ellenség-

Ujabb tőrak 
győzelem.

Budapest, március 19. A M. 
T. I. jelenti: A török főhadiszál- 
fás jelenti, hogy a Dardanellák­
nál támadó ellenséges flotta IP 
páncélosból cs több torpedó na­
szádból állott. Hét órás, óriási 
küzdelemben győzelmet arattunk. 
Veszteségünk lényegtelen. 
Oroszok a franciák ellen.

Budapest, március 19. A M. 
T. I. jelenti: A francia nagy kö­
ret pétervári audienciájáról je­
lentik, hogy Oroszország kívánja, 
hogy Franciaország a Dardanel­
lák jövőjének kérdésében számol­
jon az orosz kívánságokkal.

A francia harctér hírei.
Budapest, március 19. A M. 

T. I. jelenti: A szövetségesek 
flaudriai „frontját angol csap?tok­
kal jelentékenyen megerősítettük. 
Lvmbartzyde kötmyékót megerő­
sített táborrá alakították.

A franciák Elzászban a Meosi 
é.- Moemachi hadállásokat lőtték. 
Illeni haderejüket két angol csa­
pattal megerősítették.

HÍREK

nek ezúttal állásaink közepe és 
balszárnya ellen indított számos 
támadása derék csapataink szi­
lárd és állhatatos magatartásán 
mindenütt megtört. Az ellenség 
igen súlyos veszteségeket szen­
vedett. A támadás színterét el­
borítják a halottak, az ellenség­
nek öt tisztjét és ötszáz főnyi le­
génységét lefegyvereztük és el­
fogtuk. A nyugatgalicial és len­
gyelországi arcvonalon nincs 
változás. Hőfer, altábornagy. 
(Miniszterelnökség sajtóosztá­
lya.)

Elsüfyeiztett 
angol páncélosok.
Konstantinápoly, március 19. 

A Milly ügynökség jelenti: Azt a 
két angol páncélos cirkálót, me­
lyek már előbb megsci ültek, a 
török ütegek tüze ma éjjel elsü- 
lyesztette. Az egyik az Irresis­
tible, a másiknak neve Afrika. 
(Miniszterelnökség sajtóosztá­
lya.) «

Az angol tengernagy 
a vízbe fűlt.

Budapest, március 19. A M. 
T. 1. jelenti: Rotterdamban az 
angol tengernagy a fedélzetről a 
tengerbe esett és a vízbe fűlt.

Németországban 
az u] termésig e’ég 
a gabona készlet.

Budapest, március 19. J M. 
T. T jelenti: A porosz pénzügyi 
államtitkár kijelentette a sajtó 
képviselői előtt, hogy a gabona­
készletek az uj termésig elegen­
dőek.

—. Hősi halál. Mauthausenből ér­
tesítenek, hogy Asztalos Ferencz 
miskolczi gazdálkodó, a 10-ik 
honvéd gyalogezred szakaszveze­
tője 35 éves korában, a haza 
szent ügyének hű teljesítése köz­
ben ért betegsége következtében 
hősi halált halt. A városunkban 
közszeretetben álló polgár el­
hunyta széles körben keltett rész­
vétet. Temetése március 7-én 
ment végbe nagy katonai pom­
pával Mautliauscnben, a fogoly­
táborból.
— Nyilvános köszönet és nyug­

tázás. A borsod-miskolczi és deb- 
reczeni István gőzmalom rész­
vénytársaság az általunk fentar- 
tott hadi kórliáz céljaira 500 ko­
ronát adományozott. Midőn ezen 
jelentős segélyről a mélyen érzett 
hála kifejezésével nyilvánosan 
számot adunk, kedves kötelessé­
günknek tartjuk, hogy megemlé­
kezzünk azon kiváló egyéniségről 
is, aki nemcsak saját hajlamait 
követve pazar bőkezűséggel 
igyekszik mindenkor _ egyeseket 
és intézményeket segélyezni, Im­
iiéin aki a fenti részvénytársaság 
jótékonysági műveleteit is irá­
nyítja és ezen utón — ritka 
szakértelemmel — 1 megtalálja 
mindig azon helyeket, alio( a se­
gély nemcsak az abban részesü­
lők, hanem egyben a haza ügyé­
nek támogatását is jelenti. Ezen 
meleg sz-ivii ember szegül on gi
Schrecket S. Lipót vezérigazga­
tó. akinek közismert jótékonysága 
mindazokra fel emelői eg és b ózdi­
tól a g hat, akik a szűkölködött és 
intézmények támogatását _ nem 
egyszerű alamizsna nyújtásnak, 
de a tehetősek nobilis kötelességé­
nek tekintik. Fogadna ug.v _ ő, 
mint az általa képviselt részvény- 
társaság úgy a jelen, mint a ko­
rábbi alkalmakból soha meg nem 
szűnő elismerésünk nyilvánítását. 
Miskolez, 1915. március 15. A 
miskolczi ízt. nőegylet elnöksége.

— Kimutatás a miskolczi Vö­
rös' Kereszt. Eevlet választ mányi 
pénztárába f. hó 18-ig befolyt ősz- 
szegekről: özv. Knbacska. ístváli­
nó 100 K, Dr. Sidlauer Ármin 30 
K, Dr. Kovács József 10 K. Nagy 
Bibi. Nagv Tériké. Dorka, Vidats 
Fsztike. Vídn+s Tériké 10 K, 
Majzler Adolf 15 K, Borsod- 
Miskoilcz.i Gőzmalom 1000 K, 
Miskolczi Ina rt estidet 40 K. 
Weltmann Linót 50 K, Kőrössv 
Boriéira, 20 K, Ref. tanító testü­
let 27 K.

— Ligeti Miklós hősi halált
halt. Pár hónappal ezelőtt úgy a 
miskolczi, mint a.z egész ország 
«ajtójának érdeklődése és dicsé­
rete fogadta egy miskolczi poé­
tának, Ligeti Miklósnak kötetét. 
A fiatal költőt a haza védelme 
sorompóba állította és a 20 éves 
bős a Kárpátok védelmében hősi 
halált halt. Szüleit az alábbi le­
vél értesítette fiuk haláláról: 
Nagyságos

Ligeti Antal urnák 
telekkönyvvezetö

Miskolez.
Igen tisztelt Uram!
Szomorú kötelességet telje­

sítek o rövidke lappal, midőn

kitűnő szereposztásban. A férjei 
Turányi adta, az asszonyt 71 da» 
játszotta és a, darab vezető szere 
pét Szabó Györgyöt IIidvéghi 
kreálta, mind a hármán nocsak 
művészi akarást, hanem tőkéidé» 
és nívós művészi tudást adva, 
lelket öntöttek szerepeikbe. A* 
intelligens játéku hármas együt­
tes elsőranguságát csak
Cserényi indispozioiója rontotta, 
le kissé. A rendezés sikere Turá­
nyi érdeme. A farkas kitűnő, elő­
adását a jövő héten megismétlik.

tudatom önnel, hogy fia Mik­
lós, szeretett hajtársam és bará­
tom március hó 6-án, reggeli 9 
óratájt ellenséges golyótól szí­
ven találva, oldal ómnál hősi 
halált halt. Bármily nótolha 
táti an veszteséget rótt önökre 
a Végzet, higyjék el: én is a 
legjobb barátomat vesztettem 
el benne s fájdalmukat eny­
híts© az a tudat, hogy minden 
szenvedés nélkül halt meg, hős­
höz. férfihoz méltóan teljesítve 
kötelességét.

Szívből jövő részvétemet ki­
fejezve maradtam, igaz hive

1915. március 7.
Hidvéghy Sándor, 
egyéves önkéntes.

A város közönségének csöndes 
részvéte kiséri a mélyen sújtott 
szülők szomorúságát.

APOLLO!
négy mözgőizlwbáz 
WElPlICH-palPt»
Műsor március 19, 20. és 21-én:

$ nagv tl’csK
Szenzációs detektív dráma 2 fel*.

A hasonlatosság.
Vígjáték 2 felvonásban.

Az ébredő India.
Az angoi uralom összeomlása,

Nagyhatású háborús dráma 2 fel*._ — _ —- _ .... .<> I .. . W
Rendes heiyárak.

11 löadások kezdete: Vasár- és ünnep-1 
I napol«) i d. u. fél 3, fél 5, este fél . . 

és fél 9 órakor.

Egy 2-3 középiskolát végzett fis

nyomdásztenulúnak
felvétPtik

Klein és Ludvig nyomdájában.

SZÍNHÁZ,
MŰSOR:

Szombaton: Ikrek a táborban. 
(O perette- újdonság.)

Vasárnap délután : Szibiil; este: 
Ikrek a táborban.

Hétfő: Ikrek a táborban.
Kedd: Bánk bán.
Szerda: A farkas.
Csütörtök: Strozzi Vidats Já- 

nosnó színdarabja: Egy katona 
álma.

Péntek: Strozzi Vidats János­
áé színdarabja: Egy katona, álma.

Szombat: Leányvásár.
Vasárnap: Szalámit.

—. A farkas. Az idény legsike­
rültebb drámai előadása a ma es­
ti volt. Molnár Ferenc elsőrangú 
vigjátéka A farkas került színre

Kereskedők figyslmébe. 
A „Phönix" Biztosié Társaság
felhívja a kereskedők figyel­
mét, hogy oly felek számla­
adósságait, kik a harctéren 
vannak, esetleg ott elesnek, 

azokat biztosítja.

Bővebb felvilágosítást ad 
az itteni vezéiiigynökség, 
Szécheayi-utca 108. szia

Jé megjelenése munkás
éjjeli munkára

felvételik.
Bővebbet Klein és Ludvlg nyomdájába«.

jhiirdetÉSBkei
felossz 

a MadóhloafaL
Nyomatott a kiadótulajdonos Klein és Ludvig könyvnyomdájában. Miskolezon.


